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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

23:1

١  مِنُونَ ؤۡ مُ
لۡ
فۡلَحَ ٱ

أَ
قَدۡ 

Successful indeed are the believers

23:2

٢  عُونَ خَٰشِ تِهِمۡ  ا
لَ
 فِي صَ مۡ  ذِينَ هُ

لَّ
ٱ

Who are humble in their prayers,

23:3

٣  ونَ رِضُ
عۡ وِ مُ

غۡ
لَّ
نِ ٱل

مۡ عَ ذِينَ هُ
لَّ
وَٱ

And who shun vain conversation,



23:4

٤  فَٰعِلُونَ ةِ  وٰ
كَ
 لِلزَّ مۡ  ذِينَ هُ

لَّ
وَٱ

And who are payers of the poor-due;

23:5

٥  ونَ حَٰفِظُ هِمۡ  وجِ رُ مۡ لِفُ ذِينَ هُ
لَّ
وَٱ

And who guard their modesty -

23:6

٦  لُومِينَ يۡرُ مَ مۡ غَ إِنَّهُ
مۡ فَ مَٰنُهُ يۡ

أَ
تۡ  لَكَ ا مَ وۡ مَ

أَ
هِمۡ  وَٰجِ  زۡ

أَ
لَىٰٓ  ا عَ

لَّ
إِ

Save from their wives or the (slaves) that their right hands possess, for then they are not blameworthy,

23:7

٧  ادُونَ عَ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
لِكَ فَ ذَٰ آءَ  رَ نِ ٱبۡتَغَىٰ وَ

مَ فَ
But whoso craveth beyond that, such are transgressors -

23:8

٨  ونَ رَٰعُ هِمۡ  دِ هۡ نَٰتِهِمۡ وَعَ مَٰ
أَ
لِ مۡ  ذِينَ هُ

لَّ
وَٱ

And who are shepherds of their pledge and their covenant,

23:9

٩  ونَ حَافِظُ تِهِمۡ يُ وَٰ
لَ لَىٰ صَ مۡ عَ ذِينَ هُ

لَّ
وَٱ

And who pay heed to their prayers.



23:10

١٠  وَٰرِثُونَ

لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ


These are the heirs

23:11

١١  ونَ لِدُ خَٰ ا  مۡ فِيهَ فِرۡدَوۡسَ هُ
لۡ
رِثُونَ ٱ

ذِينَ يَ
لَّ
ٱ

Who will inherit paradise. There they will abide.

23:12

١٢  ينٖ مِّن طِ ةٖ 
لَٰلَ  سَٰنَ مِن سُ إِن

لۡ
نَا ٱ لَقۡ دۡ خَ لَقَ وَ

Verily We created man from a product of wet earth;

23:13

١٣  كِينٖ ارٖ مَّ فِي قَرَ  
ةٗ فَ نَٰهُ نُطۡ

لۡ
 عَ ثُمَّ جَ

Then placed him as a drop (of seed) in a safe lodging;

23:14

ا ظَٰمٗ ةَ عِ غَ مُضۡ
لۡ
نَا ٱ لَقۡ ةٗ فَخَ غَ ضۡ ةَ مُ لَقَ عَ

لۡ
نَا ٱ لَقۡ ةٗ فَخَ لَقَ ةَ عَ فَ نَا ٱلنُّطۡ لَقۡ ثُمَّ خَ

نُ سَ حۡ
أَ
للَّهُ  تَبَارَكَ ٱ رَۚ فَ  ا ءَاخَ قً

لۡ
 نَٰهُ خَ

أۡ
 نشَ

أَ
ا ثُمَّ  حۡمٗ

لَ
ظَٰمَ  عِ

لۡ
نَا ٱ وۡ سَ فَكَ

١٤  خَٰلِقِينَ
لۡ
ٱ

Then fashioned We the drop a clot, then fashioned We the clot a little lump, then fashioned We the little lump bones,
then clothed the bones with flesh, and then produced it as another creation. So blessed be Allah, the Best of creators!



23:15

١٥  يِّتُونَ  مَ
لَ
لِكَ  ذَٰ دَ  م بَعۡ ثُمَّ إِنَّكُ

Then lo! after that ye surely die.

23:16

١٦  ثُونَ ةِ تُبۡعَ يَٰمَ قِ
لۡ
مۡ يَوۡمَ ٱ ثُمَّ إِنَّكُ

Then lo! on the Day of Resurrection ye are raised (again).

23:17

١٧  غَٰفِلِينَ قِ 
لۡ
خَ

لۡ
نِ ٱ

نَّا عَ
كُ
ا  ئِقَ وَمَ آ رَ بۡعَ طَ مۡ سَ قَكُ نَا فَوۡ لَقۡ دۡ خَ لَقَ وَ

And We have created above you seven paths, and We are never unmindful of creation.

23:18

بِهۦِ ابِۭ  لَىٰ ذَهَ إِنَّا عَ ضِۖ وَ رۡ
أَ

لۡ
فِي ٱ نَّٰهُ   كَ سۡ

أَ
رٖ فَ

دَ بِقَ ءَۢ  آ آءِ مَ مَ ا مِنَ ٱلسَّ نَ
لۡ
 نزَ

أَ
 وَ

١٨  ونَ رُ قَٰدِ لَ
And we send down from the sky water in measure, and We give it lodging in the earth, and lo! We are Able to withdraw
it.

23:19

ا ةٞ وَمِنۡهَ ثِيرَ
كَ
وَٰكِهُ  ا فَ مۡ فِيهَ كُ

لَّ
نَٰبٖ   عۡ

أَ
 خِيلٖ وَ

نَّ
مِّن  نَّٰتٖ   بِهۦِ جَ م  نَا لَكُ

أۡ
 نشَ

أَ
فَ

١٩  لُونَ كُ
أۡ
تَ

Then We produce for you therewith gardens of date-palms and grapes, wherein is much fruit for you and whereof ye
eat;



23:20

٢٠  كِلِينَ لِّلۡأٓ

بۡغٖ  نِ وَصِ

هۡ بِٱلدُّ يۡنَآءَ تَنۢبُتُ  ورِ سَ جُ مِن طُ خۡرُ
تَ
ةٗ  رَ جَ وَشَ

And a tree that springeth forth from Mount Sinai that groweth oil and relish for the eaters.

23:21

نَٰفِعُ  ا مَ مۡ فِيهَ لَكُ ا وَ نِهَ و فِي بُطُ ا  مِّمَّ م  قِيكُ نُّسۡ ةٗۖ  عِبۡرَ
عَٰمِ لَ نۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ مۡ  إِنَّ لَكُ وَ

٢١  لُونَ كُ
أۡ
ا تَ ةٞ وَمِنۡهَ ثِيرَ

كَ


And lo! in the cattle there is verily a lesson for you. We give you to drink of that which is in their bellies, and many uses
have ye in them, and of them do ye eat;

23:22

٢٢  لُونَ حۡمَ
تُ
كِ 

لۡ
 فُ

لۡ
لَى ٱ ا وَعَ لَيۡهَ وَعَ

And on them and on the ship ye are carried.

23:23

لَٰهٍ مِّنۡ إِ م  ا لَكُ للَّهَ مَ اْ ٱ و بُدُ وۡمِ ٱعۡ يَٰقَ  
لَ

ا قَ ىٰ قَوۡمِهۦِ فَ
لَ
ا إِ نَا نُوحً

لۡ
 رۡسَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

٢٣  ونَ ا تَتَّقُ
لَ
فَ

أَ
يۡرُهُۥٓۚ  غَ

And We verily sent Noah unto his folk, and he said: O my people! Serve Allah. Ye have no other Allah save Him. Will ye
not ward off (evil)?



23:24

ن
أَ
رِيدُ 

مۡ يُ مِّثۡلُكُ رٞ  بَشَ ا 
لَّ
آ إِ

هَٰذَ ا  اْ مِن قَوۡمِهۦِ مَ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
اْ ٱ  لَؤُ مَ

لۡ
 ٱ

لَ
ا قَ فَ

ئِنَا فِيٓ ءَابَآ ا 
هَٰذَ بِ نَا  مِعۡ ا سَ ةٗ مَّ لَٰٓئِكَ

  مَ
لَ

 نزَ
أَ

لَ
للَّهُ  آءَ ٱ وۡ شَ

لَ
 مۡ وَ لَيۡكُ لَ عَ ضَّ تَفَ يَ

٢٤  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
ٱ

But the chieftains of his folk, who disbelieved, said: This is only a mortal like you who would make himself superior to
you. Had Allah willed, He surely could have sent down angels. We heard not of this in the case of our fathers of old.

23:25

٢٥  ينٖ تَّىٰ حِ بِهۦِ حَ  
اْ و بَّصُ تَرَ نَّةٞ فَ بِهۦِ جِ لُۢ   ا رَجُ

لَّ
وَ إِ إِنۡ هُ

He is only a man in whom is a madness, so watch him for a while.

23:26

٢٦  بُونِ ذَّ
كَ
ا  بِمَ نِي   رۡ

بِّ ٱنصُ  رَ
لَ

قَا
He said: My Lord! Help me because they deny me.

23:27

نُّورُ فَارَ ٱلتَّ نَا وَ رُ مۡ
أَ
آءَ  إِذَا جَ

يِنَا فَ وَحۡ نِنَا وَ يُ عۡ
أَ
بِ كَ 

لۡ
 فُ

لۡ
نَعِ ٱ نِ ٱصۡ

أَ
يۡهِ 

لَ
يۡنَآ إِ وۡحَ

أَ
فَ

مۡۖ   مِنۡهُ
لُ

 وۡ قَ
لۡ
لَيۡهِ ٱ بَقَ عَ ن سَ ا مَ

لَّ
لَكَ إِ هۡ

أَ
 يۡنِ ٱثۡنَيۡنِ وَ وۡجَ لّٖ زَ

ا مِن كُ لُكۡ فِيهَ فَٱسۡ

٢٧  قُونَ رَ غۡ م مُّ  إِنَّهُ
اْ وٓ لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
فِي ٱ نِي 

بۡ خَٰطِ ا تُ
لَ
 وَ

Then We inspired in him, saying: Make the ship under Our eyes and Our inspiration. Then, when Our command cometh
and the oven gusheth water, introduce therein of every (kind) two spouses, and thy household save him thereof against
whom the Word hath already gone forth. And plead not with Me on behalf of those who have done wrong. Lo! they will
be drowned.



23:28

ىٰنَا مِنَ جَّ
نَ
ذِي 

لَّ
لِلَّهِ ٱ  دُ  حَمۡ

لۡ
لِ ٱ

قُ كِ فَ
لۡ
 فُ

لۡ
لَى ٱ عَكَ عَ ن مَّ نتَ وَمَ

أَ
يۡتَ  تَوَ إِذَا ٱسۡ

فَ

٢٨  ظَّٰلِمِينَ وۡمِ ٱل قَ
لۡ
ٱ

And when thou art on board the ship, thou and whoso is with thee, then say: Praise be to Allah Who hath saved us from
the wrongdoing folk!

23:29

٢٩  نزِلِينَ مُ
لۡ
يۡرُ ٱ نتَ خَ

أَ
 بَارَكٗا وَ ا مُّ

لٗ
 نزَ نِي مُ

لۡ
نزِ

أَ
بِّ  قُل رَّ وَ

And say: My Lord! Cause me to land at a blessed landing-place, for Thou art Best of all who bring to land.

23:30

٣٠  بۡتَلِينَ مُ
لَ
نَّا 

كُ
إِن  يَٰتٖ وَ لِكَ لَأٓ ذَٰ فِي   

إِنَّ
Lo! herein verily are portents, for lo! We are ever putting (mankind) to the test.

23:31

٣١  رِينَ
نًا ءَاخَ هِمۡ قَرۡ دِ نَا مِنۢ بَعۡ

أۡ
 نشَ

أَ
ثُمَّ 

Then, after them, We brought forth another generation;

23:32

ا
لَ
فَ

أَ
يۡرُهُۥٓۚ  لَٰهٍ غَ مِّنۡ إِ م  ا لَكُ للَّهَ مَ اْ ٱ و بُدُ نِ ٱعۡ

أَ
مۡ  مِّنۡهُ ا 

لٗ
و نَا فِيهِمۡ رَسُ

لۡ
 رۡسَ

أَ
فَ

٣٢  ونَ تَتَّقُ
And we sent among them a messenger of their own, saying: Serve Allah, Ye have no other Allah save Him. Will ye not
ward off (evil)?



23:33

فِي مۡ  نَٰهُ فۡ تۡرَ
أَ
 ةِ وَ رَ آءِ ٱلۡأٓخِ بِلِقَ  

اْ بُو ذَّ
كَ
 اْ وَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 مِن قَوۡمِهِ ٱ

أُ

لَ
 مَ

لۡ
 ٱ

لَ
قَا وَ

بُ رَ يَشۡ لُونَ مِنۡهُ وَ كُ
أۡ
ا تَ لُ مِمَّ كُ

أۡ
مۡ يَ مِّثۡلُكُ رٞ  بَشَ ا 

لَّ
آ إِ

هَٰذَ ا  نۡيَا مَ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
ٱ

٣٣  بُونَ رَ تَشۡ ا  مِمَّ
And the chieftains of his folk, who disbelieved and denied the meeting of the Hereafter, and whom We had made soft in
the life of the world, said: This is only a mortal like you, who eateth of that whereof ye eat and drinketh of that ye drink.

23:34

٣٤  ونَ رُ خَٰسِ
لَّ
ا  مۡ إِذٗ مۡ إِنَّكُ مِّثۡلَكُ ا  رٗ بَشَ تُم  عۡ طَ

أَ
ئِنۡ 

لَ وَ
If ye were to obey a mortal like yourselves, then, lo! ye surely would be losers.

23:35

٣٥  ونَ خۡرَجُ م مُّ نَّكُ
أَ
ا  ظَٰمً ابٗا وَعِ نتُمۡ تُرَ

كُ
 مۡ إِذَا مِتُّمۡ وَ نَّكُ

أَ
مۡ  كُ يَعِدُ

أَ


Doth he promise you that you, when ye are dead and have become dust and bones, will (again) be brought forth?

23:36

٣٦  ونَ دُ ا تُوعَ لِمَ اتَ  يۡهَ اتَ هَ يۡهَ ۞ هَ
Begone, begone, with that which ye are promised!

23:37

٣٧  وثِينَ بۡعُ بِمَ حۡنُ 
نَ
ا  حۡيَا وَمَ

نَ
 وتُ وَ نۡيَا نَمُ يَاتُنَا ٱلدُّ ا حَ

لَّ
يَ إِ إِنۡ هِ

There is naught but our life of the world; we die and we live, and we shall not be raised (again).



23:38

٣٨  مِنِينَ ؤۡ بِمُ ۥ  هُ
لَ
حۡنُ 

نَ
ا  بٗا وَمَ ذِ

كَ
للَّهِ  لَى ٱ ىٰ عَ تَرَ لٌ ٱفۡ ا رَجُ

لَّ
وَ إِ إِنۡ هُ

He is only a man who hath invented a lie about Allah. We are not going to put faith in him.

23:39

٣٩  بُونِ ذَّ
كَ
ا  بِمَ نِي   رۡ

بِّ ٱنصُ  رَ
لَ

قَا
He said: My Lord! Help me because they deny me.

23:40

٤٠  مِينَ نَٰدِ نَّ  بِحُ يُصۡ
لَّ
ا قَلِيلٖ  مَّ  عَ

لَ
قَا

He said: In a little while they surely will become repentant.

23:41

٤١  ظَّٰلِمِينَ وۡمِ ٱل قَ
لۡ
لِّ

ا  دٗ بُعۡ ءٗۚ فَ ثَآ مۡ غُ نَٰهُ

لۡ
 عَ قِّ فَجَ

حَ
لۡ
بِٱ  

ةُ يۡحَ مُ ٱلصَّ تۡهُ ذَ خَ
أَ
فَ

So the (Awful) Cry overtook them rightfully, and We made them like as wreckage (that a torrent hurleth). A far removal
for wrongdoing folk!

23:42

٤٢  رِينَ
ونًا ءَاخَ هِمۡ قُرُ دِ نَا مِنۢ بَعۡ

أۡ
 نشَ

أَ
ثُمَّ 

Then after them We brought forth other generations.

23:43

٤٣  ونَ رُ تَـٔۡخِ يَسۡ ا  ا وَمَ لَهَ جَ
أَ
ةٍ  مَّ

أُ
بِقُ مِنۡ  تَسۡ ا  مَ

No nation can outstrip its term, nor yet postpone it.



23:44

ا م بَعۡضٗ هُ نَا بَعۡضَ تۡبَعۡ
أَ
هُۖ فَ بُو ذَّ

كَ
ا  هَ

لُ
و ةٗ رَّسُ مَّ

أُ
آءَ  ا جَ اۖ كُلَّ مَ لَنَا تَتۡرَ نَا رُسُ

لۡ
 رۡسَ

أَ
ثُمَّ 

٤٤  مِنُونَ ا يُؤۡ
لَّ
مٖ  وۡ لِّقَ


ا  دٗ بُعۡ ثَۚ فَ ادِي حَ

أَ
مۡ  نَٰهُ

لۡ
 عَ وَجَ

Then We sent our messengers one after another. Whenever its messenger came unto a nation they denied him; so We
caused them to follow one another (to disaster) and We made them bywords. A far removal for folk who believe not!

23:45

٤٥  بِينٍ طَٰنٖ مُّ
لۡ
 يَٰتِنَا وَسُ ونَ بِـَٔا هَٰرُ اهُ  خَ

أَ
 ىٰ وَ وسَ نَا مُ

لۡ
 رۡسَ

أَ
ثُمَّ 

Then We sent Moses and his brother Aaron with Our tokens and a clear warrant

23:46

٤٦  ا عَالِينَ اْ قَوۡمً اْ وَكَانُو و بَرُ تَكۡ يْهۦِ فَٱسۡ إِ
لَ
 نَ وَمَ وۡ ىٰ فِرۡعَ

لَ
إِ

Unto Pharaoh and his chiefs, but they scorned (them) and they were despotic folk.

23:47

٤٧  ونَ عَٰبِدُ
نَا 

لَ
ا  مَ هُ مُ قَوۡ نِ مِثۡلِنَا وَ

يۡ رَ مِنُ لِبَشَ نُؤۡ
أَ
اْ  وٓ

لُ
ا قَ فَ

And they said: Shall we put faith in two mortals like ourselves, and whose folk are servile unto us?

23:48

٤٨  كِينَ
لَ هۡ مُ

لۡ
اْ مِنَ ٱ ا فَكَانُو مَ بُوهُ ذَّ فَكَ

So they denied them, and became of those who were destroyed.



23:49

٤٩  ونَ تَدُ هۡ مۡ يَ هُ
لَّ
 تَٰبَ لَعَ كِ

لۡ
ى ٱ وسَ دۡ ءَاتَيۡنَا مُ لَقَ وَ

And We verily gave Moses the Scripture, that haply they might go aright.

23:50

٥٠  عِينٖ ارٖ وَمَ ةٖ ذَاتِ قَرَ بۡوَ ىٰ رَ
لَ
آ إِ مَ نَٰهُ يۡ ۥٓ ءَايَةٗ وَءَاوَ هُ مَّ

أُ
 يَمَ وَ رۡ نَا ٱبۡنَ مَ

لۡ
 عَ وَجَ

And We made the son of Mary and his mother a portent, and We gave them refuge on a height, a place of flocks and
watersprings.

23:51

٥١  لِيمٞ لُونَ عَ مَ ا تَعۡ بِمَ نِّي 
 اۖ إِ  صَٰلِحً اْ  لُو مَ بَٰتِ وَٱعۡ يِّ  اْ مِنَ ٱلطَّ و

لُ
لُ كُ ا ٱلرُّسُ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

O ye messengers! Eat of the good things, and do right. Lo! I am Aware of what ye do.

23:52

٥٢  ونِ مۡ فَٱتَّقُ بُّكُ ا۠ رَ نَ
أَ
 ةٗ وَ دَ وَٰحِ ةٗ  مَّ

أُ
مۡ  تُكُ مَّ

أُ
هِۦٓ   هَٰذِ إِنَّ  وَ

And lo! this your religion is one religion and I am your Lord, so keep your duty unto Me.

23:53

٥٣  ونَ رِحُ
يۡهِمۡ فَ دَ

لَ
ا  بِمَ بِۭ 

زۡ اۖ كُلُّ حِ بُرٗ مۡ زُ م بَيۡنَهُ رَهُ مۡ
أَ
اْ  وٓ عُ طَّ تَقَ فَ

But they (mankind) have broken their religion among them into sects, each group rejoicing in its tenets.

23:54

٥٤  ينٍ تَّىٰ حِ تِهِمۡ حَ  رَ مۡ فِي غَ مۡ  رۡهُ فَذَ
So leave them in their error till a time.



23:55

٥٥  بَنِينَ الٖ وَ بِهۦِ مِن مَّ م  هُ ا نُمِدُّ نَّمَ
أَ
بُونَ  حۡسَ يَ

أَ


Think they that in the wealth and sons wherewith We provide them

23:56

٥٦  ونَ رُ عُ يَشۡ ا 
لَّ
تِۚ بَل  رَٰ خَيۡ

لۡ
فِي ٱ مۡ  هُ

لَ
ارِعُ  نُسَ

We hasten unto them with good things? Nay, but they perceive not.

23:57

٥٧  ونَ فِقُ شۡ بِّهِم مُّ
 يَةِ رَ شۡ مِّنۡ خَ م  ذِينَ هُ

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! those who go in awe for fear of their Lord.

23:58

٥٨  مِنُونَ بِّهِمۡ يُؤۡ
 يَٰتِ رَ م بِـَٔا ذِينَ هُ

لَّ
وَٱ

And those who believe in the revelations of their Lord,

23:59

٥٩  ونَ
كُ
رِ

يُشۡ ا 
لَ
بِّهِمۡ 

 بِرَ م  ذِينَ هُ
لَّ
وَٱ

And those who ascribe not partners unto their Lord,

23:60

٦٠  عُونَ رَٰجِ بِّهِمۡ 
 ىٰ رَ

لَ
مۡ إِ نَّهُ

أَ
لَةٌ  مۡ وَجِ قُلُوبُهُ اْ وَّ آ ءَاتَو تُونَ مَ ذِينَ يُؤۡ

لَّ
وَٱ

And those who give that which they give with hearts afraid because they are about to return unto their Lord,



23:61

٦١  ونَ سَٰبِقُ ا  هَ
لَ
مۡ  رَٰتِ وَهُ خَيۡ

لۡ
فِي ٱ  

ونَ سَٰرِعُ يُ لَٰٓئِكَ 
 وْ

أُ


These race for the good things, and they shall win them in the race.

23:62

٦٢  ونَ لَمُ ظۡ ا يُ
لَ
مۡ  قِّ وَهُ

حَ
لۡ
بِٱ قُ  تَٰبٞ يَنطِ نَا كِ يۡ دَ

لَ
 اۚ وَ  هَ عَ ا وُسۡ

لَّ
ا إِ سً لِّفُ نَفۡ


ا نُكَ

لَ
 وَ

And we task not any soul beyond its scope, and with Us is a Record which speaketh the truth, and they will not be
wronged.

23:63

ا هَ
لَ
مۡ  لِكَ هُ ذَٰ مِّن دُونِ  مَٰلٞ   عۡ

أَ
مۡ  هُ

لَ
 ا وَ هَٰذَ مِّنۡ  ةٖ  رَ مۡ فِي غَ مۡ  بَلۡ قُلُوبُهُ

٦٣  عَٰمِلُونَ
Nay, but their hearts are in ignorance of this (Qur'an), and they have other works, besides, which they are doing;

23:64

٦٤  ونَ جۡـَٔرُ مۡ يَ ابِ إِذَا هُ ذَ عَ
لۡ
بِٱ تۡرَفِيهِم  نَا مُ ذۡ خَ

أَ
تَّىٰٓ إِذَآ  حَ

Till when We grasp their luxurious ones with the punishment, behold! they supplicate.

23:65

٦٥  ونَ رُ ا تُنصَ
لَ
مِّنَّا  م  مَۖ إِنَّكُ يَوۡ

لۡ
اْ ٱ و جۡـَٔرُ

تَ
ا 

لَ


Supplicate not this day! Assuredly ye will not be helped by Us.



23:66

٦٦  ونَ مۡ تَنكِصُ قَٰبِكُ
 عۡ

أَ
لَىٰٓ  نتُمۡ عَ مۡ فَكُ لَيۡكُ لَىٰ عَ يَٰتِي تُتۡ

قَدۡ كَانَتۡ ءَا
My revelations were recited unto you, but ye used to turn back on your heels,

23:67

٦٧  ونَ رُ جُ ا تَهۡ سَٰمِرٗ بِهۦِ  بِرِينَ 
تَكۡ سۡ مُ

In scorn thereof. Nightly did ye rave together.

23:68

٦٨  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
مُ ٱ تِ ءَابَآءَهُ

أۡ
مۡ يَ

لَ
ا  م مَّ آءَهُ مۡ جَ

أَ
 

لَ
 وۡ قَ

لۡ
اْ ٱ و بَّرُ فَلَمۡ يَدَّ

أَ


Have they not pondered the Word, or hath that come unto them which came not unto their fathers of old?

23:69

٦٩  ونَ نكِرُ ۥ مُ هُ
لَ
مۡ  هُ مۡ فَ هُ

لَ
و اْ رَسُ رِفُو

عۡ مۡ يَ
لَ
مۡ 

أَ


Or know they not their messenger, and so reject him?

23:70

٧٠  ونَ كَٰرِهُ قِّ 
 حَ

لۡ
لِ مۡ  ثَرُهُ كۡ

أَ
 قِّ وَ

حَ
لۡ
بِٱ م  آءَهُ نَّةُۢۚ بَلۡ جَ بِهۦِ جِ  

ونَ
لُ
و قُ مۡ يَ

أَ


Or say they: There is a madness in him? Nay, but he bringeth them the Truth; and most of them are haters of the Truth.



23:71

نَٰهُم تَيۡ
أَ
نَّۚ بَلۡ  ن فِيهِ رۡضُ وَمَ

أَ

لۡ
وَٰتُ وَٱ مَٰ  تِ ٱلسَّ دَ سَ مۡ لَفَ آءَهُ وَ هۡ

أَ
حَقُّ 

لۡ
وِ ٱتَّبَعَ ٱ

لَ
 وَ

٧١  ونَ رِضُ
عۡ رِهِم مُّ

كۡ
ن ذِ مۡ عَ هُ رِهِمۡ فَ

كۡ
 بِذِ

And if the Truth had followed their desires, verily the heavens and the earth and whosoever is therein had been
corrupted. Nay, We have brought them their Reminder, but from their Reminder they now turn away.

23:72

٧٢  رَّٰزِقِينَ يۡرُ ٱل وَ خَ يۡرٞۖ وَهُ بِّكَ خَ
 اجُ رَ رَ ا فَخَ رۡجٗ مۡ خَ ـَٔلُهُ تَسۡ مۡ 

أَ


Or dost thou ask of them (O Muhammad) any tribute? But the bounty of thy Lord is better, for He is Best of all who
make provision.

23:73

٧٣  تَقِيمٖ سۡ رَٰطٖ مُّ  ىٰ صِ
لَ
مۡ إِ وهُ عُ دۡ تَ

لَ
إِنَّكَ  وَ

And lo! thou summonest them indeed unto a straight path.

23:74

٧٤  نَٰكِبُونَ رَٰطِ لَ  صِّ نِ ٱل
ةِ عَ رَ بِٱلۡأٓخِ  

مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ
ذِينَ 

لَّ
إِنَّ ٱ وَ

And lo! those who believe not in the Hereafter are indeed astray from the path.

23:75

٧٥  ونَ هُ مَ عۡ يَٰنِهِمۡ يَ  غۡ فِي طُ  
اْ و لَجُّ

لَّ
رّٖ 

 مِّن ضُ بِهِم  ا  نَا مَ فۡ شَ
كَ
 مۡ وَ نَٰهُ مۡ وۡ رَحِ

لَ
 ۞ وَ

Though We had mercy on them and relieved them of the harm afflicting them, they still would wander blindly on in their
contumacy.



23:76

٧٦  ونَ رَّعُ تَضَ ا يَ بِّهِمۡ وَمَ
 لِرَ اْ  تَكَانُو ا ٱسۡ مَ ابِ فَ ذَ عَ

لۡ
بِٱ م  نَٰهُ  ذۡ خَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

Already have We grasped them with punishment, but they humble not themselves unto their Lord, nor do they pray,

23:77

٧٧  ونَ بۡلِسُ مۡ فِيهِ مُ يدٍ إِذَا هُ دِ ابٖ شَ ذَ لَيۡهِم بَابٗا ذَا عَ نَا عَ تَحۡ تَّىٰٓ إِذَا فَ حَ
Until, when We open for them the gate of extreme punishment, behold! they are aghast thereat.

23:78

٧٨  ونَ رُ كُ تَشۡ ا  ا مَّ
لٗ
ةَۚ قَلِي  ـِٔدَ

فۡ
أَ

لۡ
صَٰرَ وَٱ بۡ

أَ

لۡ
عَ وَٱ مۡ مُ ٱلسَّ  لَكُ

أَ
 نشَ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
وَ ٱ وَهُ

He it is Who hath created for you ears and eyes and hearts. Small thanks give ye!

23:79

٧٩  ونَ رُ حۡشَ
تُ
يۡهِ 

لَ
إِ رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ مۡ  كُ

أَ
 ذِي ذَرَ

لَّ
وَ ٱ وَهُ

And He it is Who hath sown you broadcast in the earth, and unto Him ye will be gathered.

23:80

٨٠  قِلُونَ ا تَعۡ
لَ
فَ

أَ
رِۚ  ا هَ يۡلِ وَٱلنَّ

لَّ
لَٰفُ ٱ تِ هُ ٱخۡ

لَ
 يُمِيتُ وَ ۦ وَ يِ ذِي يُحۡ

لَّ
وَ ٱ وَهُ

And He it is Who giveth life and causeth death, and His is the difference of night and day. Have ye then no sense?

23:81

٨١  ونَ
لُ
 وَّ

أَ

لۡ
 ٱ

لَ
ا قَا اْ مِثۡلَ مَ و

لُ
بَلۡ قَا

Nay, but they say the like of that which said the men of old;



23:82

٨٢  وثُونَ بۡعُ مَ
لَ
ءِنَّا 

أَ
ا  ظَٰمً ابٗا وَعِ نَّا تُرَ

كُ
 ءِذَا مِتۡنَا وَ

أَ
اْ  وٓ

لُ
قَا

They say: When we are dead and have become (mere) dust and bones, shall we then, forsooth, be raised again?

23:83

٨٣  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
يرُ ٱ سَٰطِ

أَ
آ 

لَّ
آ إِ

هَٰذَ  إِنۡ 
بۡلُ ا مِن قَ هَٰذَ نَا  حۡنُ وَءَابَآؤُ

نَ
نَا  دۡ وُعِدۡ لَقَ

We were already promised this, we and our forefathers. Lo! this is naught but fables of the men of old.

23:84

٨٤  ونَ لَمُ نتُمۡ تَعۡ
كُ
آ إِن  ن فِيهَ رۡضُ وَمَ

أَ

لۡ
نِ ٱ

لِّمَ

قُل 

Say: Unto Whom (belongeth) the earth and whosoever is therein, if ye have knowledge?

23:85

٨٥  ونَ رُ
كَّ
 ا تَذَ

لَ
فَ

أَ
لِلَّهِۚ قُلۡ   ونَ 

لُ
و يَقُ سَ

They will say: Unto Allah. Say: Will ye not then remember?

23:86

٨٦  يمِ عَظِ
لۡ
رۡشِ ٱ عَ

لۡ
رَبُّ ٱ بۡعِ وَ وَٰتِ ٱلسَّ مَٰ  ن رَّبُّ ٱلسَّ قُلۡ مَ

Say: Who is Lord of the seven heavens, and Lord of the Tremendous Throne?

23:87

٨٧  ونَ ا تَتَّقُ
لَ
فَ

أَ
لِلَّهِۚ قُلۡ   ونَ 

لُ
و يَقُ سَ

They will say: Unto Allah (all that belongeth). Say: Will ye not then keep duty (unto Him)?



23:88

نتُمۡ
كُ
لَيۡهِ إِن  جَارُ عَ ا يُ

لَ
 جِيرُ وَ

وَ يُ ءٖ وَهُ يۡ لِّ شَ
وتُ كُ لَكُ هۦِ مَ  نۢ بِيَدِ قُلۡ مَ

٨٨  ونَ لَمُ تَعۡ
Say: In Whose hand is the dominion over all things and He protecteth, while against Him there is no protection, if ye
have knowledge?

23:89

٨٩  ونَ رُ حَ تُسۡ نَّىٰ 
أَ
لِلَّهِۚ قُلۡ فَ  ونَ 

لُ
و يَقُ سَ

They will say: Unto Allah (all that belongeth). Say: How then are ye bewitched?

23:90

٩٠  بُونَ كَٰذِ مۡ لَ إِنَّهُ قِّ وَ
حَ

لۡ
بِٱ م  نَٰهُ تَيۡ

أَ
بَلۡ 

Nay, but We have brought them the Truth, and lo! they are liars.

23:91

لَقَ ا خَ بِمَ هِۭ  لَٰ  إِ
هَبَ كُلُّ ذَ

لَّ
ا  هٍۚ إِذٗ لَٰ ۥ مِنۡ إِ هُ عَ ا كَانَ مَ دٖ وَمَ

لَ
 للَّهُ مِن وَ خَذَ ٱ

تَّ
ا ٱ مَ

٩١  ونَ فُ ا يَصِ مَّ للَّهِ عَ حَٰنَ ٱ بۡ ضٖۚ سُ لَىٰ بَعۡ مۡ عَ هُ ا بَعۡضُ
لَ
 لَعَ وَ

Allah hath not chosen any son, nor is there any god along with Him; else would each god have assuredly championed
that which he created, and some of them would assuredly have overcome others. Glorified be Allah above all that they
allege.

23:92

٩٢  ونَ
كُ
رِ

يُشۡ ا  مَّ لَىٰ عَ عَٰ تَ ةِ فَ هَٰدَ  يۡبِ وَٱلشَّ غَ
لۡ
عَٰلِمِ ٱ

Knower of the Invisible and the Visible! and Exalted be He over all that they ascribe as partners (unto Him)!



23:93

٩٣  ونَ دُ ا يُوعَ نِّي مَ
رِيَ

ا تُ بِّ إِمَّ قُل رَّ
Say: My Lord! If Thou shouldst show me that which they are promised.

23:94

٩٤  ظَّٰلِمِينَ وۡمِ ٱل قَ
لۡ
فِي ٱ نِي 

لۡ
 جۡعَ

تَ
ا 

لَ
بِّ فَ رَ

My Lord! then set me not among the wrongdoing folk.

23:95

٩٥  ونَ رُ قَٰدِ مۡ لَ هُ ا نَعِدُ رِيَكَ مَ
ن نُّ

أَ
لَىٰٓ  إِنَّا عَ وَ

And verily We are Able to show thee that which We have promised them.

23:96

٩٦  ونَ فُ ا يَصِ بِمَ لَمُ  عۡ
أَ
حۡنُ 

نَ
ةَۚ  يِّئَ  نُ ٱلسَّ سَ حۡ

أَ
يَ  تِي هِ

لَّ
بِٱ عۡ  فَ ٱدۡ

Repel evil with that which is better. We are Best Aware of that which they allege.

23:97

٩٧  ينِ يَٰطِ  زَٰتِ ٱلشَّ  مَ  بِكَ مِنۡ هَ
وذُ عُ

أَ
بِّ  قُل رَّ وَ

And say: My Lord! I seek refuge in Thee from suggestions of the evil ones,

23:98

٩٨  ونِ رُ حۡضُ ن يَ
أَ
بِّ   بِكَ رَ

وذُ عُ
أَ
 وَ

And I seek refuge in Thee, my Lord, lest they be present with me,



23:99

٩٩  عُونِ بِّ ٱرۡجِ  رَ
لَ

وۡتُ قَا مَ
لۡ
مُ ٱ هُ دَ حَ

أَ
آءَ  تَّىٰٓ إِذَا جَ حَ

Until, when death cometh unto one of them, he saith: My Lord! Send me back,

23:100

ئِهِم آ رَ اۖ وَمِن وَ  ئِلُهَ آ
وَ قَ ةٌ هُ لِمَ

ا كَ آۚ إِنَّهَ
لَّ
 تُۚ كـَ

كۡ
 ا تَرَ ا فِيمَ صَٰلِحٗ لُ  مَ عۡ

أَ
لِّيٓ 

  لَعَ

١٠٠  ثُونَ بۡعَ ىٰ يَوۡمِ يُ
لَ
 إِ

خٌ زَ بَرۡ
That I may do right in that which I have left behind! But nay! It is but a word that he speaketh; and behind them is a
barrier until the day when they are raised.

23:101

١٠١  ونَ
لُ
آءَ ا يَتَسَ

لَ
 ئِذٖ وَ مۡ يَوۡمَ ابَ بَيۡنَهُ نسَ

أَ
آ 

لَ
ورِ فَ فِي ٱلصُّ  

إِذَا نُفِخَ
فَ

And when the trumpet is blown there will be no kinship among them that day, nor will they ask of one another.

23:102

١٠٢  ونَ لِحُ فۡ مُ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
ۥ فَ وَٰزِينُهُ

 لَتۡ مَ ن ثَقُ مَ فَ
Then those whose scales are heavy, they are the successful.

23:103

١٠٣  ونَ لِدُ خَٰ نَّمَ  هَ فِي جَ مۡ  هُ سَ نفُ
أَ
اْ   وٓ رُ سِ ذِينَ خَ

لَّ
لَٰٓئِكَ ٱ

 وْ
أُ
ۥ فَ وَٰزِينُهُ

 تۡ مَ فَّ نۡ خَ وَمَ
And those whose scales are light are those who lose their souls, in hell abiding.



23:104

١٠٤  ونَ كَٰلِحُ ا  مۡ فِيهَ ارُ وَهُ مُ ٱلنَّ هُ وهَ حُ وُجُ فَ
لۡ
تَ

The fire burneth their faces, and they are glum therein.

23:105

١٠٥  بُونَ ذِّ  ا تُكَ بِهَ نتُم  مۡ فَكُ لَيۡكُ لَىٰ عَ يَٰتِي تُتۡ
نۡ ءَا مۡ تَكُ

لَ

أَ


(It will be said): Were not My revelations recited unto you, and then ye used to deny them?

23:106

١٠٦  لِّينَ

آ ا ضَ نَّا قَوۡمٗ

كُ
 تُنَا وَ وَ قۡ لَيۡنَا شِ لَبَتۡ عَ بَّنَا غَ اْ رَ و

لُ
قَا

They will say: Our Lord! Our evil fortune conquered us, and we were erring folk.

23:107

١٠٧  ونَ ظَٰلِمُ إِنَّا 
نَا فَ دۡ إِنۡ عُ

ا فَ نَا مِنۡهَ رِجۡ
خۡ

أَ
بَّنَآ  رَ

Our Lord! Oh, bring us forth from hence! If we return (to evil) then indeed we shall be wrong-doers.

23:108

١٠٨  ونِ لِّمُ

ا تُكَ

لَ
 ا وَ اْ فِيهَ ـُٔو سَ  ٱخۡ

لَ
قَا

He saith: Begone therein, and speak not unto Me.



23:109

يۡرُ نتَ خَ
أَ
 مۡنَا وَ ا وَٱرۡحَ نَ

لَ
فِرۡ 

نَّا فَٱغۡ بَّنَآ ءَامَ ونَ رَ
لُ
و قُ مِّنۡ عِبَادِي يَ رِيقٞ 

ۥ كَانَ فَ إِنَّهُ

١٠٩  مِينَ رَّٰحِ ٱل
Lo! there was a party of My slaves who said: Our Lord! We believe, therefor forgive us and have mercy on us for Thou
art Best of all who show mercy;

23:110

١١٠  ونَ كُ حَ مۡ تَضۡ مِّنۡهُ نتُم 
كُ
 رِي وَ

كۡ
مۡ ذِ

كُ
 وۡ نسَ

أَ
تَّىٰٓ  رِيًّا حَ

خۡ مۡ سِ وهُ تُمُ خَذۡ
تَّ
فَٱ

But ye chose them for a laughing-stock until they caused you to forget remembrance of Me, while ye laughed at them.

23:111

١١١  ونَ ئِزُ آ
فَ
لۡ
مُ ٱ مۡ هُ نَّهُ

أَ
اْ   وٓ بَرُ ا صَ بِمَ يَوۡمَ 

لۡ
مُ ٱ يۡتُهُ زَ نِّي جَ

 إِ
Lo! I have rewarded them this day forasmuch as they were steadfast in that they, even they, are the triumphant.

23:112

١١٢  نِينَ دَ سِ دَ رۡضِ عَ
أَ

لۡ
فِي ٱ بِثۡتُمۡ 

لَ
مۡ  قَٰلَ كَ

He will say: How long tarried ye in the earth, counting by years?

23:113

١١٣  دِّينَ آ عَ
لۡ
لِ ٱ

ـَٔ مٖ فَسۡ وۡ بَعۡضَ يَوۡ
أَ
ا  بِثۡنَا يَوۡمً

لَ
اْ  و

لُ
قَا

They will say: We tarried by a day or part of a day. Ask of those who keep count!



23:114

١١٤  ونَ لَمُ نتُمۡ تَعۡ
كُ
مۡ  نَّكُ

أَ
وۡ 

لَّ
اۖ 

لٗ
ا قَلِي

لَّ
بِثۡتُمۡ إِ

لَّ
 إِن 

قَٰلَ
He will say: Ye tarried but a little if ye only knew.

23:115

١١٥  عُونَ ا تُرۡجَ
لَ
نَا  يۡ

لَ
مۡ إِ نَّكُ

أَ
ا وَ بَثٗ مۡ عَ نَٰكُ  لَقۡ ا خَ نَّمَ

أَ
بۡتُمۡ  سِ فَحَ

أَ


Deemed ye then that We had created you for naught, and that ye would not be returned unto Us?

23:116

١١٦  رِيمِ
كَ

لۡ
رۡشِ ٱ عَ

لۡ
وَ رَبُّ ٱ ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
قُّۖ  حَ

لۡ
لِكُ ٱ مَ

لۡ
للَّهُ ٱ لَى ٱ عَٰ تَ فَ

Now Allah be Exalted, the True King! There is no Allah save Him, the Lord of the Throne of Grace.

23:117

بِّهِۦٓۚ
 ۥ عِندَ رَ ابُهُ ا حِسَ إِنَّمَ

بِهۦِ فَ ۥ  هُ
لَ
هَٰنَ   ا بُرۡ

لَ
رَ  ا ءَاخَ لَٰهً للَّهِ إِ عَ ٱ عُ مَ ن يَدۡ وَمَ

١١٧  ونَ كَٰفِرُ
لۡ
لِحُ ٱ فۡ ا يُ

لَ
ۥ  إِنَّهُ

He who crieth unto any other god along with Allah hath no proof thereof. His reckoning is only with his Lord. Lo!
disbelievers will not be successful.

23:118

١١٨  مِينَ رَّٰحِ يۡرُ ٱل نتَ خَ
أَ
 مۡ وَ فِرۡ وَٱرۡحَ

بِّ ٱغۡ قُل رَّ وَ
And (O Muhammad) say: My Lord! Forgive and have mercy, for Thou art Best of all who show mercy.

Arabic Quran text source: Quran.com API QPC Hafs text. English translation: Marmaduke Pickthall via Al Quran Cloud API. Please verify recitation-
sensitive text against a printed mushaf or qualified teacher.


